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口 何明星

梳理中国文学的世界影响 , 除了关

注中文作品的海外影 响之外 ( /回眸 0

之一见本刊 2013 年第 1期) , 还有一个

重要的维度就是对于中国当代文学各种

外译本的研究 "国内学界习惯于将外文

版本 ! 翻译语种数量作为一个指标 (高

方 !许钧: 5现状 ! 问题与建议 ) 关

于中国文学走出去的思考 6, 5中国翻

译 6, 2010 年 6 期 , PS一9) , 这显然是

不够的 , 必须关注中国文学外译本的传

播范围 , 而这个传播范围才是中国文学

世界影响的一个关键指标 "

本文延续中国文学中文作品世界影

响的研究思路 , 依然将中国文学作品外

译本在全世界图书馆系统的收藏数据 ,

作为衡量其传播范围的一个客观指标 ,

以此尝试 勾画 出 2000 年 至 2012 年近

13 年间翻译 成各种语言版本 中国文学

的影响地图 , 从中梳理 出中国文学之所

以能够获得世界影响的因素 , 为未来中

国文学的海外传播体系与传播能力建设

提供参考 "

英文译作传播范围最广

本文设定外译作品影响力排名的理

论依据 :

1. 一个国家的图书馆收藏某种中

国文学作品的外译本的数量 , 代表了这

种图书在这个国家的知名度的大小 , 这

种知名度包含了作品的思想价值 ! 创

作水平以及出版机构品牌影响 ! 语种

使用范围等各种因素 , 尤其是对于出

版机构的评估 , 世界图书馆系统往往

在某一些学科 ! 领域 划定 几个核 心 出

版社作为图书采购收藏的依据 "因此

本文依然依据 W O R LD C A T 书 目数据

库 , 把收藏图书馆数量作为 2000 年至

2012 年 13 年间中国文学世界影 响力 的

主要指 标 "从 覆盖 国家 ! 地 区数 量上

看 , W O R L D C A T 是 目前世 界 上相 对

广泛的一个书 目系统 (O C L C : O nline

Co m puter Librar y Ce nter, Ine, 联 机 计

算机图书馆中心) "

2. 由于是对 中 国文学 外译 本的研



究 , 因此可以排除中文在世界文化格局

中所处地位较为边缘的语言因素 , 将中

国文学放在整个世界文学的格局里来考

察 , 所以把收藏中国文学各种外译本的

图书馆数量设定为 200 家 , 即按照 2011

年年底 W O R LDC A T 的书目数据来源为

全世界 23815 家图书馆的标准 , 采取百

分之十稍弱的比例 , 设定全球 图书馆

20 0 家为中国文学外文版图书的排名依

据 "即凡是一个中国作家的作品外文版 ,

收藏图书馆数量超过了 200 家 (含 200

家) 以上的 , 即进入排名 , 品种不足 200

家的则不在此列 "这样的比例能够看得出

中国文学体裁在世界上的真正影响力 "

3. 本文的检索时间为 2012年 n 月

15 日至 12 月 5 日"检索排名如下表:

新世纪十三年 中国 当代文学外译 作品世界收藏图书馆数t 排名

术学热点毖岌

序序号号 作品名称称 作者者 出版社社 译者者 出版版 图书馆馆
时时时时时时时间间 数量量

lllll 狼图腾腾 姜戎戎 纽约:企鹅出版社社 葛浩文文 2008 年年 94000

22222 十个词汇里的中国国 余华华 纽约:万神殿图书书 白亚仁仁 20 11 年年 85000

33333 兄弟弟 余华华华 周成荫 !罗鹏鹏 2009 年年 83666

44444 尘埃落定定 阿来来 波士顿:霍顿米夫林林 葛浩文 !林丽君君 2002 年年 82444

55555 活着着 余华华 纽约:锚点图书公司司 白睿文文 2003 年年 67999

66666 长恨歌歌 王安忆忆 纽约:哥伦比亚大学出版社社 白睿文 , 陈毓 贤贤 2008 年年 67555

77777 生死疲劳劳 莫言言 纽约:拱廊出版版 葛浩文文 2008 年年 64444

88888 青衣衣 毕飞宇宇 波 士 顿 :霍 顿 #米 夫夫 葛浩文 , 林丽君君 2010 年年 63000
林林林林林 #哈克特特特特特

99999 恋人版中英词典典 郭小格格 纽约:南 #A #塔利斯出出出 2007 年年 61444
版版版版版社社社社社

lll000 丁庄梦梦 阎连科科 纽约 :格罗夫出版社社 辛迪 .卡特特 2009 !! 61333
2222222222222011 年年年

llllll 贪 婪 青 春 的 2000 郭小槽槽 纽约 :南 #A #塔 利斯 出出出 2008 年年 59222
个个个片断断断 版社社社社社

lll222 我的帝王生涯涯 苏童童 纽约 :远东图书书 葛浩文文 2005 年年 56555

111333 苍河白日梦梦 刘恒恒 纽约:格罗夫出版社社 葛浩文文 2001 年年 50555

lll444 英格力士士 王刚刚 纽约 :维京图书书 M artin M erz !Janeee 2009 年年 48999
WWWWWWWWWWW eizh en P annnnnnn

111555 丰乳肥臀臀 莫言言 纽约:拱廊出版社社 葛浩文文 2004 年年 48777

lll666 马桥词典典 韩少功功 纽约 :哥 伦 比亚 大 学 出出 蓝诗玲玲 2003 !! 48222
版版版版版社社社 2005 年年年

111777 三姐妹妹 毕飞宇宇 波士顿:霍顿米 夫林 #哈哈 葛浩文 ,林 丽君君 20 10 年年 47111
科科科科科特特特特特

lll888 上海宝贝贝 周卫慧慧 纽 约:口袋图书公 司司 徐穆实实 2001 年年 45000

lll999 1937 年的爱情情 叶兆言言 纽约 :哥 伦 比亚 大 学 出出 白睿文文 2002 年年 42666
版版版版版社社社社社
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222000 为人民服务务 阎连科科 纽约黑猫图书书 蓝诗玲玲 2007 年年 42333

222lll 酒国国 莫言言 纽约:拱廊出版社社 葛浩文文 2000 年年 40666

222222 爱的艺术术 虹影影 伦 教:玛 丽 恩 家 族 出出 赵义恒 ,, 2002 年年 38666
版版版版版社社 哈曼 "奈克克克克

222333 师傅越来越幽默默 莫言言 纽约:拱廊出版社社 葛浩文文 2001 年年 38000

222444 黄泥街街 残雪雪 纽 黑 文:耶 鲁 大 学 出出 凯伦 #格南特 ,, 2009 年年 37222
版版版版版社社 陈泽平平平平

222555 寒夜夜 李乔乔 纽约:哥伦比亚大学出版社社社 2001 年年 36333

222666 在细雨中呼喊喊 余华华 纽约:锚点图书公司司 A llan H epburn ,, 2007年年 35222
BBBBBBBBBBB arrrrrrrr

222777 私人生活活 陈染染 纽约:哥伦比亚大学出版社社 霍华华 2004 年年 35000

222888 大浴女女 铁凝凝 纽 约 : 斯 克 里 布 纳 出出 张洪凌 !! 2012 年年 34999
版版版版版社社 杰生 "索摩摩摩摩

222999 许三观卖血记记 余华华 纽约:万神殿图书书 安德鲁 #琼斯斯 2003 年年 33222

333000 惊恐 与聋子:两两 梁晓声声 火奴鲁鲁:夏威夷 大学学 陈汉明明 2001 年年 30333
篇篇篇现代讽刺刺刺 出版社社 詹姆斯 #贝尔彻彻彻彻

333lll 河岸岸 苏童童 纽约:远望出版社社 葛浩文文 2010 !! 29888
2222222222222011 年年年

333222 古船船 张炜炜 纽约:哈伯柯林斯斯 葛浩文文 2008 年年 26000

333333 碧奴奴 苏童童 爱丁堡:纽约 卡农盖特特 葛浩文文 2007 年年 25000
出出出出出版社社社社社

333444 受活活 阎连科科 纽约:格罗夫出版社社 罗鹏鹏 2012 年年 25000

333555 恋人版中英词典典 郭小槽槽 伦敦:查托和温达斯图书书书 2007 年年 24888

333666 苹果的味道道 黄春明明 纽约:哥伦比亚大学出版社社 葛浩文文 2001 年年 24111

333777 贪 婪 青春 的 2000 郭小格格 伦 敦:查 托 和 温 达 斯斯斯 2008 年年 23999
个个个 片段段段 图书书书书书

333888 这一代 :中国最受受 韩寒寒 纽 约:西 蒙 和 舒 尔 特特 Barr,, 2010 !! 23555欢欢欢迎 的文 学 明星星星 公司司 A llan H ePburnnn 2012 年年年

和和和赛车手杂文集集集集集集集

333999 千万别把我当人人 王朔朔 纽约:远东图书书 葛浩文文 2000 年年 23111

444000 恋人版中英词典典 郭小格格 底特律 :惠勒出版社社社 2007 !! 23111
2222222222222008 年年年

444111 空中的蓝光及其其 残雪雪 纽约:新趋势出版社社 凯伦.格南特 ,, 2006 年年 22222
他他他小说说说说 陈泽平平平平

444222 上海王王 虹影影 伦敦:纽 约 玛 丽 恩 家族族 刘虹虹 2008 年年 22000
图图图图图书书书书书

444333 变(C hange))) 莫言言 伦敦:纽约海鸥出版社社 葛浩文文 2001 年年 20222

444444 她眼中的 U FOOO 郭小格格 伦敦:查 托 和 温 达 斯斯斯 2009 年年 20111
图图图图图书书书书书

((( 惊恐与聋子:两篇现代讽刺 6为译者选自梁晓声的两篇小说翻译后出版成书 , 国内没有相应
的 中文原本 " ) 笔者注)
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列入上表中的是出版时间在 2000

年至 2012 年之间 , 达到 200 家以上收

藏图书馆数量的中国文学作品英译本排

名 , 总共有 44 种 "即这 44 种是新世纪

13 年间传播范围最广的中国文学译作 "

可以确 定 的是 , 这个排 名肯定 还有遗

漏 , 但大体可以看得出新世纪 10 年间

中国文学获得世界影响的几个因素 :

第一是中国文学在世界图书市场上

竞争力开始崭露头角 "与中国文学中文

版的排名一样 , 排在榜单第一位的依然

是 5狼图腾 6"中文版全球收藏图书馆

数量是 150 家 , 而英文版则达到 940

家 , 是中文的 6 倍多 , 这个数字体现了

中文与英文在世界文化格局中的差距 "

但不管怎样 , 5狼图腾 6 这本作品可以

说是迄今为止在世界上影响最大的中国

文学作品 "英文版的收藏数字 , 超过了

所有中国文学作品的外译本 "以中国经

典文学名著 5红楼梦 6 外译本为例 , 有

杨宪益和戴乃选的翻译本 , 在 198 "年

由北京外文出版社出版 , 全世界收藏图

书馆数量为 459 家; 英国著名汉学家大

卫 #霍克斯 (D avid H aw kes) 译本 , 由

英国企鹅出版集团在 1973 年至 1986 年

用 14 年的时间出版完四卷本 , 其 收藏

图书馆数量为 61 6 家 , 都没有超过 5狼

图腾 6 的数量 "

进人新世纪以来 , 随着中国经济的

崛起 , 西方政界 !学界以及舆论界 , 解

读 /中国崛起 0 的图书 ! 电视 ! 网络专

栏铺天盖地 , 凡是和中国相关的图书就

能够畅销 , 与中国相关的电视专栏就有

收视率 , 关于中国崛起的解读已经成为

一场 /文化盛宴 0, 从大众文学较为容

易接受的文学角度理解中国社会 , 早已

经成为世界文坛上一个具有巨大市场潜

力的文学主题 "这里有一个数字可 以对

比 "企鹅集团在 5狼图腾 6 之后 , 2011

年又推出了美籍华裔学者蔡美儿撰写的

5虎妈战歌 6, 在全世界图书馆收藏数字

为 2080 家 , 是 5狼图腾 6 的 2.2 倍多 ,

当然两者不能简单相比 "因为一个是纯

文学的作品 , 一个是涉及更为广泛的家

庭教育题材 , 但都是中国题材 , 都是企

鹅出版集团一家来操盘 , 都是面向英语

世界的读者 , 两本书的图书馆收藏数字

有如此之大的差别 , 只能说明中国主题

的图书在世界市场上所存在的巨大潜力

仅仅是冰 山一角 "事实上也确实如此 "

5虎妈战歌 6 在全世界掀起 了一场关于

中美教育的世界性大辩论 , 在东西方网

络 留言 !视频点击 留言的人群数量数 以

亿计 , 这些都是中国题材巨大市场潜力

的证明 "

从出版社层面上 看 , 44 种 中国文

学的外译作品 , 共有 24 家 出版社 , 其

中出版最多的是位于纽约的美国哥伦 比

亚大学出版社 (N ew Y ork : C olum bia

u niversity Press) , 有 5 种 , 其次美国

拱廊出版社 (N ew Y ork : A reade p ub)

为 4 种 , 位于纽约的万神殿图书 (N ew

Y ork : Pantheon Book ") ! 波士 顿 的霍

顿米夫林 #哈科特 (Boston : H oughton



M ifflin H arco urt) !纽约的锚点图书公

司 (Ne w Yo rk : 八门cho r lb 2ks) ! 纽约的

格罗夫出版社 (N ew Yo rk :G ro ve Press) !

英国查托和温达斯图书公司 (幼ndo n:

C hatto 衣 Wi nd us ) 分别是 3 种 "这 24 家

出版社中 , 除企鹅集团的两家出版社之

外 , 还有万神殿图书属于美国兰登集团

旗下的出版机构 , 其余大部分属于大学

出版社和独立出版社 "著名出版集团的

营销渠道 ! 市场推广网络 ! 媒体宣传是

中小出版机构所不能比拟的 "以哥伦比

亚大学出版社为例 , 按照著名翻译家葛

浩文的话说 , 每年中国文学作品的译本

在全美国销售的册数 , 基本保持在 300

种左右 , 但贵在坚持 , 保持学术品位 ,

不断翻译出版 , 而企鹅集团的销售量却

可以达到每年 2 万册以上 (季进 : 5我

译故我在 ) 葛浩文访谈录 6, 5当代作

家评论)) , 2009 年 11 月 25 日) "从出

版机构上看 , 中国文学的翻译与传播基

本还是以保持学术性 !研究性的大学出

版社和独立的中小出版机构为主 , 由世

界著名出版机构操盘的中国文学作品还

不多 "而且 44 种中国文学图书的翻译

出版机构中没有一家中国出版机构 , 这

种局面皿须彻底改变 "

第二是影视因素依然是中国文学获

得世界影响的一个主要途径 "从上榜的

作家来看 , 共有 24 位中国作家上榜 "

作品最多的是郭小槽 , 有 6 部 , 其次是

莫言 !余华 , 分别有 5 部 , 再次是阎连

科和苏童 , 分别有 3 部 "这个数字比较

耐人寻味 "郭小稽是中国当代作家中的

70后 , 国内知名度远不能与榜单上的

其他中国作家相比 "但这位 1973 年生

于温岭石塘的北京 电影学院硕士 , 2002

年赴英国 , 号称 /左手影像右手小说 0,

兼具小说家 !评论家 ! 编剧 !导演数种

身份 , 曾出版许多长篇小说 , 如 5芬芳

的三十七度二 6 5我心中的石头镇 6 等 "

2007 年用英文创作出版的小说 5恋人

版中英词典 6 (A Co nc 八己Ch ine se 一E ng -

lish D ictionar夕For L overs) , 讲恋爱故

事 , 阐述语言隔阂和文化冲突 , 凭借这

部小说进人英国著名文学奖橙子文学奖

最终入围名单 , 由此获得英语世界的文

学声誉 "这部浅显易懂的作品居然有美

国南 A 塔利斯图书公司版 ! 英国查托

和温达斯图书版和美国底特律惠勒出版

公司的三个版本上榜 , 分别位列第 9 !

第 35 !第 40 位 ; 另外一本 5贪婪青春

的 20 个片断 6 (T w enty f ra gm ent: of

a 犷avenous 夕outh ) 也有美国纽约的南

A 塔利斯图书公司版 ! 英国查托和温

达斯图书公司两个版本上榜 , 分别位列

第 n 位 !第 37 位 "郭小槽一个人竟然

占到整个中国当代作家外译作品上榜总

量的 14 % , 而如果按照国内中国当代

文学家的影响力排名 , 郭小稽无论如何

也不可能占据第一位的 "可见 , 中国文

学在世界上的影响力地图与国内学界的

想象是完全不同的 "

郭小槽在英语世界里的知名度 , 一

个不可忽视的原因是来 自于她的电影与
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纪录片的创作 " 由郭小稽任编剧 ! 导

演 ! 主演及制片的第一部长片 5你的鱼

今天怎 么样 6 (H ow 15 Yo ur Fi tvh To -

da y ?) 夺得 2006 年鹿特丹影展亚洲影

评人奖 , 2007 年又获得巴黎克雷泰伊

国际妇女电影节大陪审团奖 "2009 年

郭小槽执导 ! 黄璐主演的电影 5中国姑

娘 )) (Sh ", a Ch ine s") 获得瑞士洛迩诺

电影节的最高荣誉最佳影片金豹奖 "由

影视作品带来的聚光灯效应 , 再次从郭

小格身上得到体现 , 与莫言 !余华 !苏

童等中国当代作家第一次获得世界文坛

的关注十分相似 "通过影像带动使图书

获得更多读者的青睐和关注 , 已经成为

中国文学获得世界影响的手段 "

第三是上榜所有语种都是英文版 ,

凸显了英语在世界文化格局中的强势地

位 "根据中国作协理论部李朝全主任的

统计 , 中国当代文学的外译语种多达

25 种 , 但仅有英语上榜 , 中国文学进

人全世界 200 家以上 图书馆的上榜名

单 , 无一例外全部是英译本 , 再次证明

了英语的强势地位 "

其中特别值得研究的是 , 在上榜的

中国作家名单中 , 有许多作家的第一个

外译本并非是英语 , 而往往是由法译本

开始 "根 据刘江 凯博 士 的研 究 (刘江

凯 : 5本土性 ! 民族性的世界写作 )

莫言的海外传播与接受 6, 5当代作家评

论)) , 2011 年 4 期) , 莫言最早 的外文

译本是 199 "年出版的 5红高粱家族 6

法译版 , 三年后才由企鹅集团所属的维

京出版社出版英译本 "苏童获得海外知

名度的第一个译本也是法译本 , 他的

5妻妾成群 6最早译本是 1992 年由法国

Fl am m ar io n 出版 , 此后多次再版 , 直

到 1993 年才 由美 国纽 约 的 W illiam

M or ro w 出版英译本 "铁凝 ! 毕飞宇获

得海外的知名度路径也是如此 "法译本

甚至充当了中国文学走向世界文坛的第

一个台阶 "
从历史上看 , 法国 ! 德国 !意大利

等欧洲国家自明末清初就开始与中国进

行文化交流 , 对于中国文化的解释与发

现成为 400 多年间延续至今的一个欧洲

传统 , 可以确定的是 , 中国当代文学的

外译依然在延续这样一个历史惯性 "因

此对于中国当代文学外译语种之间互动

关联研究 , 尤其是发现不同语言之间的

相互作用 , 对于中国主动传播自己并建

构世界传播体系具有巨大帮助 "

第四是中国当代文学译者队伍的专

业化问题已经迫在眉睫 "在上榜 的译者

名单中, 共有 18 位 , 其中葛浩文夫妇

翻译了 16 部作品 , 堪称中国文学英译

的 /劳模 0, 白睿文翻译了 3 部作品 ,

蓝诗玲翻译了 2 部 , A llan H epburn !

罗鹏 ( R Oj as, Carlos) ! 凯伦 #格南特

(K aren G ernanat) 和 陈 泽 平 (C hen

ZeP in g) 分别翻译了 2 部 "除去郭小格

的 6 部作品无需翻译之外 , 其他 n 个

译者各有 1 部作品上榜 "葛浩文是英语

世界里中国当代文学译介首屈一指的翻

译家 , 他的翻译清单包括萧红 ! 陈若

曦 ! 白先勇 ! 李昂 !张洁 ! 杨绛 !冯骥

才 !古华 !贾平凹 !李锐 !刘恒 !苏童 !



老鬼 ! 王朔 !莫言 ! 虹影 !阿来 ! 朱天

文 !朱天心 !姜戎等 20 多位名家的 40

多部作品 , 因此有 16 部作品进入世界影

响最大的中国文学排名原本在情理之中 "

而白亚仁 (Al lan H .Ba rr ) 等译者 , 有

些是著名研究机构的学者 , 有些是大学

教师 , 有些是生活在海外的华侨和留学

生 "可以说 , 这 18 名译者是中国文学走

向世界的第一个门槛 , 他们决定了中国

文学以何种面貌 !什么时间来到英语世

界的读者面前 "从上述译者的翻译属性

来讲 , 中国文学的翻译工作绝大部分属

于偶然为之 , 像葛浩文这样专业从事中

译外的翻译家屈指可数 "从对中国文学

译介选择的倾向性来看 , 基本处于凭借

译者对于中国文学的兴趣出发 , 而且最

终是否能够与英语世界的读者见面 , 决

定权完全来 自于西方出版机构的选择 ,

其中市场驱动性差不多是第一选择 "

众所周知 , 翻译家队伍不仅是越多

越好 , 而且还是越专业越好 , 而且中国

文学作品的海外传播如果缺少中国人 自

己的议程设置 , 那么中国文学最终会沦

落为世界文坛的一个边缘化补充角色 "

44 部上榜作 品已经呈现出这种端倪 ,

以介绍中国人性爱为主题的作品占据了

绝大多数 , 这是译者直接受制于西方读

者阅读趣味选择的结果 , 而且译者在翻

译过程中大量背离原著去迎合读者 , 对

原著不够尊重 , 删节和删改的现象较为

严重 , 影响了原著的完整性 "如虹影的

5上海王 6, 其英文书名直译为 /上海娇

妇 0 (Th e eoncubine of Shanghai) , 备

受中国学者批评的周卫慧的 5上海宝

贝 6 也赫然上榜 , 并位列 18 位 , 收藏

图书馆数量达到 450 家 , 这些都是需要

充分警惕的现象 "

中国文学的阅读人群

除了海外图书馆收藏数据之外 , 还

有一个最为重要的因素就是这些作品的

阅读人群 "本文依然遵照中国文学中文

作品的影响研究思路 , 依据 W O R LD -

C A T 的书目数据给出的图书馆国家分

布以及图书馆服务人群情况 , 衡量中国

文学的世界影响 "而收藏图书馆数量最

多的 5狼图腾 6英文版的数据 , 最能够

代表中国文学在英语世界里的阅读人群

状况的变化 "

根据 W O R LD C A T 显示 的数据 ,

5狼图腾 6英文版的世界图书馆收藏数

量为 941 家 , 其中有一家为中国国家图

书馆 , 这样有 效 数字 为 94 0 家 "这

940 家的排名分别是美国 869 家 , 加

拿大 28 家 , 新西兰 17 家 , 澳大利亚

12 家 , 新加坡 5 家 , 中国香港 4 家 ,

中国台湾和南非各 2 家 , 德国 ! 以色

列 !斯洛文尼亚各 l 家 " 5狼图腾 6 的

外译语 种多达 30 多 种 , 如法语 译本 !

意大利语译本 ! 西班牙语译本 ! 瑞典

语译本 ! 芬兰语译本 !匈牙利语译本 !

日本语译本等 , 但这些语言的译本都

没有 上 榜 , 这 显 然 是 因 为 W O R L D -

C A T 数据库覆盖范围的局限 "这个数

据的意义在于 , 5狼图腾 6 其实际上的



传播范围要比 W O R LD C A T 数据库显

示的要大 "

而最为翔实的数据是 5狼图腾 6英

文版在美国的图书馆名单 , 具体如下图:

2012术热学点

美美国51个州收旅 (狠图腾6 英文版的图书馆致ttt

赢赢恤~ 湍孟日日
王王 滚 王 王 王 王 王 王 王 王 王 王 王 王 王 乏 王 王 滚 王 王 王 王 王 王 王王

圈圈 月 公 层 祝 目 徽 谣 随 镜 目 但 具 命 获 印 印 睽 旧 具 切 四 袱 圈 五 裂裂
叫叫 酬 易 翻 拓 吸 规 兴 姗 翔 澳 泪 坂 圈 盏 日 稼 锅 层 海 杠 橄 翅 叹 眨 落落
毕毕 跳 城 则 椒 概 跳 集 跳 眯 酬 粼 时 脚 绷 烈 舞 田 翔 宜 跳 叫 书江 窟 泪泪
落落 举 云 褪 徐 价 平 蒸 宜 编 富 帜 嘛 姆 徐 栩 健健
具具 钾 装 能 长 阁阁

(因篇幅所限 , 各州名称 间隔显示 , 图中只显示 了美 国 26 个州的名字 " ) 笔者 注)

上图显示 了美 国 51 个州收藏 5狼

图腾 6 英文版的图书馆数量 , 以加利福

尼亚州最多 , 达到 88 家 , 其次伊利诺

伊州 83 家 , 佛罗里达州 50 家 , 德克萨

斯州 49 家 , 纽约州 40 家 , 宾夕法尼亚

州 36 家 , 印第安纳州 33 家 , 俄亥俄州

30 家 "众所周知 , 加利福尼亚州是美

国人 口最多 的州 , 为 3720 万 , 收藏该

书的图书馆数量也应该最多; 而美 国怀

俄明州的人 口最少 , 只有 56 .4 万 , 但

收藏图书馆 数量也达到 10 家 , 按 照绝

对的人口比例估算 , 差不多每 5.6 万人

就有 1本英文版 5狼图腾 6"这个数字

显然还不 太乐 观 , 但与 中国文学在 20

世纪之前的影响力相 比 , 已经是一个跨

越式的巨大进步 "

图书馆的性质决定了中国文学译作

的阅读人群结构 " 5狼图腾 6英文版在全

美国 869 家图书馆 中, 社区公共图书馆

数量达 到 了 465 家 , 占总体 数量 的

54 % , 超过了大学 !研究机构图书馆的

40 4 家 , 这个对比标志着阅读人群的结

构性变化 , 开始彻底摆脱小众化地位 ,

从传统的大学 !研究机构大步深人到美

国的主流社会 中间 , 能够与普通美国人

贴身接触 , 这是新世纪 10 多年间中国当

代文学在美国传播范围 ! 传播人群发生

的革命性的变化 , 更是中国当代文学大

步走进西方社会并获得广大普通 民众接

受的一个开始 " 5狼图腾 6 英文版阅读人

群的这个可喜变化 , 从一个侧面也证实

了莫言获得 2012 年诺贝尔文学奖的原因 ,

那就是中国文学的世界影响 , 已经成为世

界文坛上一股无法忽视的重要力量 "
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